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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

OPIS
Szafka idealnie sprawdzi się w ciasnych i nieużywanych miejscach w naszym domu. Trzy pojemne półki gwarantują utrzymanie najpotrzebniejszych  
rzeczy w pobliżu. Regał dzięki kółkom sprawdzi się w wielu pomieszczeniach. W łazience utrzyma nasze kosmetyki w jednym miejscu, a w kuchni  
posłuży za pojemnik na produkty spożywcze. Dzięki wielofunkcyjności tej szafki możemy sami decydować gdzie ją ustawimy i z ilu półek będzie 
się składać (W zestawie 3 półki).

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

UŻYTKOWANIE
 Szafka idealnie nadaje się do wąskich przestrzeni, takich jak przestrzeń między lodówką a ścianą, pralką a umywalką czy wąska wnęka w  

łazience.
 Może być wykorzystywana w kuchni, łazience, spiżarni, pralni, biurze czy pokoju dziecięcym.
 Mobilna konstrukcja z kółkami pozwala na łatwe przesuwanie bez konieczności podnoszenia.
 Trzy pojemne półki umożliwiają wygodne przechowywanie kosmetyków, detergentów, przypraw, akcesoriów i innych przedmiotów.
 Wysokie ścianki zabezpieczają przedmioty przed wypadaniem, nawet podczas przesuwania szafki.
 Szafka jest lekka, ale wykonana z trwałego tworzywa sztucznego odpornego na wilgoć.
 Łatwy montaż – szafka nie wymaga użycia narzędzi i można ją złożyć w kilka minut.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Przed czyszczeniem należy opróżnić wszystkie półki i – w razie potrzeby – zdjąć górne segmenty.
 Do czyszczenia używać miękkiej ściereczki lub gąbki oraz letniej wody z dodatkiem łagodnego detergentu.
 Unikać  stosowania  silnych  środków  chemicznych,  rozpuszczalników  i  preparatów  ściernych,  które  mogą  uszkodzić  powierzchnię  

tworzywa.
 Po umyciu należy dokładnie osuszyć wszystkie elementy, zwłaszcza miejsca łączeń i kółka.
 W przypadku zanieczyszczenia kółek, można je delikatnie oczyścić szczoteczką i nasmarować niewielką ilością oleju silikonowego w celu  

zachowania płynności obrotu.
 Przechowywać  szafkę  w suchym miejscu,  z  dala  od  bezpośredniego  źródła  ciepła  i  promieni  słonecznych,  aby  uniknąć  deformacji 

tworzywa.
 Regularnie sprawdzać stan techniczny kółek i łączeń – w razie luzów dokręcić lub wymienić uszkodzone elementy.

DANE TECHNICZNE
 Udźwig półek do 6kg
 Możliwość montażu od 1 do 3 półek
 Kółka
 Wysokość: 72cm
 Szerokość: 12,5cm
 Głębokość: 54,5cm

WYMIARY PÓŁKI:
 Wysokość: 72cm
 Szerokość: 11cm
 Głębokość: 48,7cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Szafka przeznaczona jest wyłącznie do użytku wewnętrznego – nie należy jej stosować na zewnątrz.
 Nie wolno wspinać się na szafkę ani siadać na niej – grozi to przewróceniem i urazem.
 Unikać nadmiernego obciążania półek – maksymalne dopuszczalne obciążenie każdej półki podano w specyfikacji produktu.
 Podczas przesuwania szafki należy upewnić się, że droga jest wolna od przeszkód, aby uniknąć przewrócenia zawartości.
 Nie pozwalać dzieciom na zabawę szafką – produkt nie jest zabawką.
 Przechowywać szafkę z dala od źródeł ognia i wysokiej temperatury, aby zapobiec odkształceniu lub stopieniu tworzywa.
 W przypadku uszkodzenia elementów konstrukcyjnych (np. pęknięcia, obluzowania), zaprzestać użytkowania do czasu wymiany lub 

naprawy uszkodzonych części.
 Szafkę ustawiać na równej powierzchni – przechylanie lub użytkowanie na nierównym podłożu może skutkować przewróceniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.



Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION
The cabinet is ideal for tight and unused spaces in our home. Three capacious shelves guarantee keeping the most necessary things nearby. Thanks to  
the wheels, the shelf will work well in many rooms. In the bathroom it will keep our cosmetics in one place, and in the kitchen it will serve as a  
container for food products. Thanks to the multifunctionality of this cabinet, we can decide where to place it and how many shelves it will consist of  
(3 shelves included).

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

USE
 The cabinet is ideal for narrow spaces, such as the space between the fridge and the wall, the washing machine and the sink, or a narrow  

recess in the bathroom.
 It can be used in the kitchen, bathroom, pantry, laundry room, office or children's room.
 The mobile design with wheels allows for easy movement without the need for lifting.
 Three spacious shelves allow for convenient storage of cosmetics, detergents, spices, accessories and other items.
 High walls prevent items from falling out, even when the cabinet is moved.
 The cabinet is lightweight, but made of durable, moisture-resistant plastic.
 Easy assembly – the cabinet does not require any tools and can be assembled in just a few minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE
 Before cleaning, empty all shelves and, if necessary, remove the top segments.
 For cleaning, use a soft cloth or sponge and lukewarm water with a mild detergent.
 Avoid using strong chemicals, solvents and abrasives that may damage the plastic surface.
 After washing, dry all parts thoroughly, especially joints and wheels.
 If the wheels become dirty, they can be gently cleaned with a brush and lubricated with a small amount of silicone oil to maintain smooth  

rotation.
 Store the cabinet in a dry place, away from direct heat and sunlight to avoid deformation of the plastic.
 Regularly check the technical condition of the wheels and connections – if loose, tighten or replace damaged elements.

TECHNICAL DATA
 Shelf load capacity up to 6kg
 Possibility of mounting from 1 to 3 shelves
 Colic
 Height: 72cm
 Width: 12.5cm
 Depth: 54.5cm

SHELF DIMENSIONS:
 Height: 72cm
 Width: 11cm
 Depth: 48.7cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 The cabinet is intended for indoor use only – do not use it outdoors.
 Do not climb on or sit on the cabinet – this may result in tipping over and injury.
 Avoid overloading shelves – the maximum permissible load for each shelf is stated in the product specifications.
 When moving the cabinet, make sure the path is clear of obstacles to avoid the contents tipping over.
 Do not allow children to play with the cabinet – the product is not a toy.
 Keep the cabinet away from sources of fire and high temperatures to prevent deformation or melting of the plastic.
 In the event of damage to structural components (e.g. cracks, loosening), discontinue use until the damaged parts are replaced or repaired.
 Place the cabinet on a level surface – tilting or using it on an uneven surface may result in tipping over.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG
Der Schrank eignet  sich  perfekt  für  enge  und ungenutzte  Räume in  unserem Zuhause.  Drei  geräumige Ablageflächen sorgen dafür,  dass  die  
wichtigsten Dinge immer griffbereit sind. Dank der Rollen passt das Regal in viele Räume. Im Badezimmer bewahrt es unsere Kosmetika an einem  
Ort auf und in der Küche dient es als Behälter für Lebensmittel. Dank der Multifunktionalität dieses Schranks können wir entscheiden, wo wir ihn  
aufstellen und aus wie vielen Regalen er bestehen soll (3 Regale im Lieferumfang enthalten).

TIPP
 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden  

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
 Der Schrank eignet sich ideal für enge Räume, wie etwa den Raum zwischen Kühlschrank und Wand, Waschmaschine und Spüle oder eine  

schmale Nische im Badezimmer.
 Es kann in der Küche, im Badezimmer, in der Speisekammer, in der Waschküche, im Büro oder im Kinderzimmer verwendet werden.
 Das mobile Design mit Rädern ermöglicht ein einfaches Bewegen, ohne dass etwas angehoben werden muss.
 Drei geräumige Ablageflächen ermöglichen die praktische Aufbewahrung von Kosmetika, Reinigungsmitteln, Gewürzen, Accessoires und 

anderen Artikeln.
 Hohe Wände verhindern, dass Gegenstände herausfallen, auch wenn der Schrank verschoben wird.
 Der Schrank ist leicht, besteht aber aus strapazierfähigem, feuchtigkeitsbeständigem Kunststoff.
 Einfache Montage – Der Schrank benötigt kein Werkzeug und kann in wenigen Minuten aufgebaut werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
 Vor der Reinigung alle Ablageflächen leeren und ggf. die oberen Segmente abnehmen.
 Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch oder einen Schwamm und lauwarmes Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
 Vermeiden Sie die Verwendung starker Chemikalien, Lösungsmittel und Schleifmittel, die die Kunststoffoberfläche beschädigen können.
 Nach dem Waschen alle Teile gründlich trocknen, insbesondere Gelenke und Räder.
 Wenn die Räder schmutzig werden, können sie vorsichtig mit einer Bürste gereinigt und mit einer kleinen Menge Silikonöl geschmiert  

werden, um eine reibungslose Drehung aufrechtzuerhalten.
 Bewahren Sie den Schrank an einem trockenen Ort auf und vermeiden Sie direkte Hitze und Sonneneinstrahlung, um eine Verformung des  

Kunststoffs zu vermeiden.
 Überprüfen Sie regelmäßig den technischen Zustand der Räder und Verbindungen. Ziehen Sie bei Lockerheit die beschädigten Elemente 

fest oder ersetzen Sie sie.

TECHNISCHE DATEN
 Fachbodenbelastbarkeit bis 6kg
 Möglichkeit der Montage von 1 bis 3 Regalen
 Kolik
 Höhe: 72cm
 Breite: 12,5 cm
 Tiefe: 54,5 cm

REGALABMESSUNGEN:
 Höhe: 72cm
 Breite: 11cm
 Tiefe: 48,7 cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Der Schrank ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen – verwenden Sie ihn nicht im Freien.
 Klettern oder setzen Sie sich nicht auf den Schrank – dies kann zum Umkippen und zu Verletzungen führen.
 Vermeiden Sie eine Überlastung der Regale – die maximal zulässige Belastung jedes Regals ist in den Produktspezifikationen angegeben.
 Achten Sie beim Bewegen des Schranks darauf, dass der Weg frei von Hindernissen ist, damit der Inhalt nicht umkippt.
 Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Schrank zu spielen – das Produkt ist kein Spielzeug.
 Halten Sie das Gehäuse von Feuerquellen und hohen Temperaturen fern, um eine Verformung oder ein Schmelzen des Kunststoffs zu 

verhindern.
 Bei Beschädigungen von Bauteilen (z. B. Risse, Lockerungen) ist die Nutzung einzustellen, bis die beschädigten Teile ausgetauscht oder 

repariert sind.
 Stellen Sie den Schrank auf eine ebene Fläche. Kippen oder Verwenden auf einer unebenen Fläche kann zum Umkippen führen.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!

Před použitím produktu si prosím přečtěte následující pokyny, abyste zajistili jeho správné používání.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a řiďte se jejími doporučeními, protože nedodržení pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

POPIS
Skříňka bude perfektně fungovat v těsných a nevyužívaných prostorách v našem domě. Tři prostorné police zajistí, že budete mít nejnutnější věci po  
ruce. Díky kolečkům se police bude hodit do mnoha místností. V koupelně udrží naši kosmetiku na jednom místě a v kuchyni poslouží jako nádoba  
na potraviny. Díky multifunkčnosti této skříňky si můžeme sami rozhodnout, kam ji umístíme a z kolika polic bude mít (součástí jsou 3 police).

TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo pokud si všimnete poškození v důsledku vadného balení či přepravy, kontaktujte prosím servisní linku.

POUŽITÍ
 Skříňka je ideální do úzkých prostor, jako je prostor mezi lednicí a stěnou, pračkou a umyvadlem nebo úzký výklenek v koupelně.
 Lze jej použít v kuchyni, koupelně, spíži, prádelně, kanceláři nebo dětském pokoji.
 Mobilní konstrukce s kolečky umožňuje snadný pohyb bez nutnosti zvedání.
 Tři prostorné police umožňují pohodlné uložení kosmetiky, čisticích prostředků, koření, doplňků a dalších věcí.
 Vysoké stěny zabraňují vypadávání předmětů, a to i při přemisťování skříňky.
 Skříňka je lehká, ale vyrobená z odolného plastu odolného vůči vlhkosti.
 Snadná montáž – skříň nevyžaduje žádné nářadí a lze ji sestavit během několika minut.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 Před čištěním vyprázdněte všechny police a v případě potřeby odstraňte horní segmenty.
 K čištění použijte měkký hadřík nebo houbičku a vlažnou vodu s jemným čisticím prostředkem.
 Nepoužívejte silné chemikálie, rozpouštědla a abrazivní prostředky, které by mohly poškodit plastový povrch.
 Po umytí důkladně osušte všechny díly, zejména klouby a kola.
 Pokud se kolečka znečistí, lze je jemně očistit kartáčem a namazat malým množstvím silikonového oleje, aby se zajistilo plynulé otáčení.
 Skříň skladujte na suchém místě, mimo dosah přímého tepla a slunečního záření, aby nedošlo k deformaci plastu.
 Pravidelně kontrolujte technický stav kol a spojů – pokud jsou uvolněné, dotáhněte nebo vyměňte poškozené prvky.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Nosnost police až 6 kg
 Možnost montáže 1 až 3 polic
 Kolika
 Výška: 72 cm
 Šířka: 12,5 cm
 Hloubka: 54,5 cm

ROZMĚRY POLICE:
 Výška: 72 cm
 Šířka: 11 cm
 Hloubka: 48,7 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Skříň je určena pouze pro použití v interiéru – nepoužívejte ji venku.
 Nelezte na skříň ani na ni nesedejte – mohlo by dojít k převrácení a zranění.
 Nepřetěžujte police – maximální povolené zatížení každé police je uvedeno ve specifikacích produktu.
 Při přemisťování skříně se ujistěte, že v cestě nejsou žádné překážky, aby se zabránilo převrácení obsahu.
 Nedovolte dětem hrát si se skříňkou – výrobek není hračka.
 Udržujte skříň mimo dosah zdrojů ohně a vysokých teplot, abyste zabránili deformaci nebo roztavení plastu.
 V případě poškození konstrukčních prvků (např. praskliny, uvolnění) přestaňte výrobek používat, dokud nebudou poškozené díly 

vyměněny nebo opraveny.
 Umístěte skříňku na rovný povrch – naklánění nebo používání na nerovném povrchu může vést k jejímu převrácení.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na místo pro sběr odpadu určené místními úřady. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a produktových dat bez předchozího upozornění.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION
L'armoire fonctionnera parfaitement dans les espaces restreints et inutilisés de notre maison. Trois étagères spacieuses permettent de garder à portée  
de main les objets les plus nécessaires. Grâce à ses roulettes, l'étagère s'adaptera parfaitement à de nombreuses pièces. Dans la salle de bain, il  
gardera nos cosmétiques en un seul endroit, et dans la cuisine, il servira de contenant pour les produits alimentaires. Grâce à la multifonctionnalité de 
cette armoire, nous pouvons décider où la placer et de combien d'étagères elle sera composée (3 étagères incluses).

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la  

hotline du service.

UTILISER
 L'armoire  est  idéale  pour  les  espaces  étroits,  comme l'espace  entre  le  réfrigérateur  et  le  mur,  la  machine  à  laver  et  l'évier,  ou  un  

renfoncement étroit dans la salle de bain.
 Il peut être utilisé dans la cuisine, la salle de bain, le garde-manger, la buanderie, le bureau ou la chambre des enfants.
 La conception mobile avec roues permet un déplacement facile sans avoir besoin de soulever.
 Trois étagères spacieuses permettent un rangement pratique des cosmétiques, détergents, épices, accessoires et autres articles.
 Les parois hautes empêchent les objets de tomber, même lorsque l'armoire est déplacée.
 L'armoire est légère, mais fabriquée en plastique durable et résistant à l'humidité.
 Montage facile – l’armoire ne nécessite aucun outil et peut être assemblée en quelques minutes seulement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 Avant le nettoyage, videz toutes les étagères et, si nécessaire, retirez les segments supérieurs.
 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux ou une éponge et de l'eau tiède avec un détergent doux.
 Évitez d’utiliser des produits chimiques puissants, des solvants et des abrasifs qui pourraient endommager la surface en plastique.
 Après le lavage, séchez soigneusement toutes les pièces, en particulier les articulations et les roues.
 Si les roues deviennent sales, elles peuvent être nettoyées délicatement avec une brosse et lubrifiées avec une petite quantité d'huile de  

silicone pour maintenir une rotation en douceur.
 Rangez l'armoire dans un endroit sec, à l'abri de la chaleur directe et du soleil pour éviter la déformation du plastique.
 Vérifiez  régulièrement  l’état  technique  des  roues  et  des  connexions  –  si  elles  sont  desserrées,  resserrez  ou  remplacez  les  éléments 

endommagés.

DONNÉES TECHNIQUES
 Capacité de charge de l'étagère jusqu'à 6 kg
 Possibilité de montage de 1 à 3 étagères
 Coliques
 Hauteur : 72 cm
 Largeur : 12,5 cm
 Profondeur : 54,5 cm

DIMENSIONS DES ÉTAGÈRES :
 Hauteur : 72 cm
 Largeur : 11 cm
 Profondeur : 48,7 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 L'armoire est destinée à un usage intérieur uniquement – ne l'utilisez pas à l'extérieur.
 Ne montez pas et ne vous asseyez pas sur l’armoire – cela pourrait entraîner un basculement et des blessures.
 Évitez de surcharger les étagères – la charge maximale autorisée pour chaque étagère est indiquée dans les spécifications du produit.
 Lors du déplacement de l'armoire, assurez-vous que le chemin est libre d'obstacles pour éviter que le contenu ne bascule.
 Ne laissez pas les enfants jouer avec le meuble – le produit n’est pas un jouet.
 Gardez l’armoire loin des sources de feu et des températures élevées pour éviter la déformation ou la fusion du plastique.
 En cas de dommages aux composants structurels (par exemple, fissures, desserrage), cesser l'utilisation jusqu'à ce que les pièces 

endommagées soient remplacées ou réparées.
 Placez l’armoire sur une surface plane – l’incliner ou l’utiliser sur une surface inégale peut entraîner un basculement.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données du produit sans 
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE
Il mobiletto si adatta perfettamente agli spazi stretti e inutilizzati della nostra casa. Tre spaziosi ripiani garantiscono che gli oggetti più necessari  
siano sempre a portata di mano. Grazie alle ruote, lo scaffale si adatta bene a molti ambienti. In bagno conserverà i nostri cosmetici in un unico  
posto, mentre in cucina servirà da contenitore per i prodotti alimentari. Grazie alla multifunzionalità di questo mobile, possiamo decidere dove  
posizionarlo e quanti ripiani dovrà avere (3 ripiani inclusi).

MANCIA
 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio  

clienti.

UTILIZZO
 Il mobile è ideale per spazi stretti, come lo spazio tra il frigorifero e il muro, tra la lavatrice e il lavandino o una nicchia stretta nel bagno.
 Può essere utilizzato in cucina, in bagno, nella dispensa, nella lavanderia, in ufficio o nella cameretta dei bambini.
 Il design mobile con ruote consente un facile spostamento senza necessità di sollevamento.
 Tre spaziosi ripiani consentono di riporre comodamente cosmetici, detersivi, spezie, accessori e altri articoli.
 Le pareti alte impediscono agli oggetti di cadere, anche quando il mobile viene spostato.
 Il mobile è leggero, ma realizzato in plastica durevole e resistente all'umidità.
 Facile da montare: il mobile non richiede alcun attrezzo e può essere montato in pochi minuti.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 Prima di procedere alla pulizia, svuotare tutti i ripiani e, se necessario, rimuovere i segmenti superiori.
 Per la pulizia, utilizzare un panno morbido o una spugna e acqua tiepida con un detergente delicato.
 Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi, solventi e abrasivi che potrebbero danneggiare la superficie in plastica.
 Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente tutte le parti, in particolare giunti e ruote.
 Se le ruote si sporcano, è possibile pulirle delicatamente con una spazzola e lubrificarle con una piccola quantità di olio di silicone per  

mantenerne la rotazione fluida.
 Conservare il mobile in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore dirette e dalla luce solare per evitare che la plastica si deformi.
 Controllare regolarmente le condizioni tecniche delle ruote e dei collegamenti: se allentati, stringere o sostituire gli elementi danneggiati.

DATI TECNICI
 Capacità di carico del ripiano fino a 6 kg
 Possibilità di montare da 1 a 3 ripiani
 Colica
 Altezza: 72 cm
 Larghezza: 12,5 cm
 Profondità: 54,5 cm

DIMENSIONI RIPIANO:
 Altezza: 72 cm
 Larghezza: 11 cm
 Profondità: 48,7 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Il mobile è destinato esclusivamente all'uso interno: non utilizzarlo all'esterno.
 Non salire o sedersi sul mobile, poiché ciò potrebbe causare ribaltamento e lesioni.
 Evitare di sovraccaricare i ripiani: il carico massimo consentito per ogni ripiano è indicato nelle specifiche del prodotto.
 Quando si sposta il mobile, assicurarsi che il percorso sia libero da ostacoli per evitare che il contenuto si ribalti.
 Non permettere ai bambini di giocare con il mobile: il prodotto non è un giocattolo.
 Tenere il mobile lontano da fonti di fuoco e da alte temperature per evitare deformazioni o scioglimenti della plastica.
 In caso di danni ai componenti strutturali (ad esempio crepe, allentamenti), interrompere l'uso finché le parti danneggiate non saranno 

sostituite o riparate.
 Posizionare il mobile su una superficie piana: inclinarlo o utilizzarlo su una superficie irregolare potrebbe causarne il ribaltamento.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

DESCRIPCIÓN
El armario funcionará perfectamente en espacios reducidos y sin uso de nuestro hogar.  Tres estantes espaciosos garantizan que las cosas más  
necesarias se mantengan cerca. Gracias a sus ruedas, el estante funcionará bien en muchas habitaciones. En el baño mantendrá nuestros cosméticos  
en un solo lugar, y en la cocina servirá como contenedor para productos alimenticios. Gracias a la multifuncionalidad de este mueble, podremos  
decidir dónde colocarlo y de cuántos estantes constará (3 estantes incluidos).

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa  

de servicio técnico.

USAR
 El mueble es ideal para espacios estrechos, como el espacio entre el frigorífico y la pared, la lavadora y el fregadero o un hueco estrecho en  

el baño.
 Se puede utilizar en la cocina, el baño, la despensa, el lavadero, la oficina o la habitación de los niños.
 El diseño móvil con ruedas permite un fácil movimiento sin necesidad de levantar.
 Tres estantes espaciosos permiten almacenar cómodamente cosméticos, detergentes, especias, accesorios y otros artículos.
 Las paredes altas evitan que los artículos se caigan, incluso cuando se mueve el gabinete.
 El gabinete es liviano, pero está hecho de plástico duradero y resistente a la humedad.
 Fácil montaje: el armario no necesita herramientas y se puede montar en tan solo unos minutos.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Antes de limpiar, vacíe todos los estantes y, si es necesario, retire los segmentos superiores.
 Para limpiar, utilice un paño suave o una esponja y agua tibia con un detergente suave.
 Evite utilizar productos químicos fuertes, disolventes y abrasivos que puedan dañar la superficie plástica.
 Después del lavado, seque bien todas las piezas, especialmente las juntas y las ruedas.
 Si las ruedas se ensucian, se pueden limpiar suavemente con un cepillo y lubricar con una pequeña cantidad de aceite de silicona para 

mantener una rotación suave.
 Guarde el gabinete en un lugar seco, alejado del calor directo y la luz solar para evitar la deformación del plástico.
 Compruebe periódicamente el estado técnico de las ruedas y las conexiones: si están sueltas, apriételas o sustituya los elementos dañados.

DATOS TÉCNICOS
 Capacidad de carga del estante hasta 6 kg
 Posibilidad de montaje de 1 a 3 estantes
 Cólico
 Altura: 72cm
 Ancho: 12,5 cm
 Profundidad: 54,5 cm

DIMENSIONES DEL ESTANTE:
 Altura: 72cm
 Ancho: 11cm
 Profundidad: 48,7 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 El gabinete está diseñado solo para uso en interiores: no lo utilice en exteriores.
 No se suba ni se siente sobre el gabinete, ya que esto podría provocar que se vuelque y produzca lesiones.
 Evite sobrecargar los estantes: la carga máxima permitida para cada estante se indica en las especificaciones del producto.
 Al mover el gabinete, asegúrese de que el camino esté libre de obstáculos para evitar que el contenido se vuelque.
 No permita que los niños jueguen con el armario: el producto no es un juguete.
 Mantenga el gabinete alejado de fuentes de fuego y altas temperaturas para evitar la deformación o fusión del plástico.
 En caso de daños en los componentes estructurales (por ejemplo, grietas, aflojamiento), suspenda su uso hasta que se reemplacen o reparen 

las piezas dañadas.
 Coloque el gabinete sobre una superficie nivelada: si lo inclina o lo usa sobre una superficie irregular, podría volcarse.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING
De kast past perfect in krappe en ongebruikte ruimtes in ons huis. Drie ruime planken zorgen ervoor dat de meest noodzakelijke spullen bij de hand  
zijn. Dankzij de wielen is de plank in veel kamers een echte aanwinst. In de badkamer bewaart u er uw cosmetica in en in de keuken bewaart u er uw  
voedingsmiddelen in. Dankzij de multifunctionele functionaliteit van deze kast kunt u zelf bepalen waar u hem plaatst en hoeveel planken hij heeft (3 
planken inbegrepen).

TIP
 Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan  

contact op met de servicehotline.

GEBRUIK
 De kast is ideaal voor smalle ruimtes, zoals de ruimte tussen de koelkast en de muur, de wasmachine en de wastafel of een smalle nis in de  

badkamer.
 Het kan gebruikt worden in de keuken, badkamer, bijkeuken, wasruimte, kantoor of kinderkamer.
 Het mobiele ontwerp met wielen zorgt ervoor dat u het product eenvoudig kunt verplaatsen zonder het te hoeven tillen.
 Drie ruime planken bieden handige opbergruimte voor cosmetica, schoonmaakmiddelen, kruiden, accessoires en andere artikelen.
 Hoge wanden voorkomen dat spullen eruit vallen, ook als de kast verplaatst wordt.
 De kast is licht van gewicht, maar gemaakt van duurzaam, vochtbestendig kunststof.
 Eenvoudige montage: de kast heeft geen gereedschap nodig en kan binnen enkele minuten in elkaar worden gezet.

REINIGING EN ONDERHOUD
 Maak voor het schoonmaken alle planken leeg en verwijder indien nodig de bovenste segmenten.
 Voor het schoonmaken gebruikt u een zachte doek of spons en lauw water met een mild schoonmaakmiddel.
 Gebruik geen sterke chemicaliën, oplosmiddelen en schuurmiddelen, deze kunnen het kunststofoppervlak beschadigen.
 Na het wassen moeten alle onderdelen goed drooggemaakt worden, vooral de scharnieren en de wielen.
 Als  de  wielen  vuil  zijn,  kunt  u  ze  voorzichtig  schoonmaken met  een  borstel  en  ze  vervolgens  smeren  met  een  kleine  hoeveelheid 

siliconenolie, zodat ze soepel blijven draaien.
 Bewaar de kast op een droge plaats, uit de buurt van directe warmtebronnen en zonlicht, om vervorming van het plastic te voorkomen.
 Controleer regelmatig de technische staat van de wielen en de verbindingen: als deze loszitten, moet u ze vastdraaien of beschadigde 

elementen vervangen.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Draagvermogen van de plank tot 6 kg
 Mogelijkheid tot montage van 1 tot 3 planken
 Koliek
 Hoogte: 72 cm
 Breedte: 12,5 cm
 Diepte: 54,5 cm

AFMETINGEN PLANK:
 Hoogte: 72 cm
 Breedte: 11 cm
 Diepte: 48,7 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 De kast is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik hem niet buitenshuis.
 Klim niet op de kast en ga er niet op zitten. Dit kan ertoe leiden dat de kast omvalt en u gewond raakt.
 Voorkom overbelasting van de planken: de maximaal toegestane belasting voor elke plank staat vermeld in de productspecificaties.
 Zorg ervoor dat er bij het verplaatsen van de kast geen obstakels langs de route liggen, zodat de inhoud niet omvalt.
 Laat kinderen niet met de kast spelen. Het product is geen speelgoed.
 Houd de kast uit de buurt van vuurbronnen en hoge temperaturen om vervorming of smelten van het plastic te voorkomen.
 Indien er sprake is van schade aan constructiedelen (bijv. scheuren, losraken), dient u het gebruik te staken totdat de beschadigde 

onderdelen vervangen of gerepareerd zijn.
 Plaats de kast op een vlakke ondergrond. Als u de kast kantelt of op een oneffen oppervlak gebruikt, kan deze omvallen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie 
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het 
ontwerp en de productgegevens.
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Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa att produkten används korrekt.

Spara denna manual för framtida bruk och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra en fara för liv 
eller hälsa.

BESKRIVNING
Skåpet kommer att fungera perfekt i trånga och oanvända utrymmen i vårt hem. Tre rymliga hyllor säkerställer att de mest nödvändiga sakerna finns 
nära till hands. Tack vare sina hjul kommer hyllan att fungera bra i många rum. I badrummet kommer den att hålla våra kosmetika på ett ställe, och i  
köket kommer den att fungera som en behållare för livsmedelsprodukter. Tack vare skåpets multifunktionalitet kan vi själv bestämma var det ska  
placeras och hur många hyllor det ska ha (3 hyllor ingår).

DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du upptäcker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta kundtjänst.

ANVÄNDA
 Skåpet är idealiskt för trånga utrymmen, såsom utrymmet mellan kylskåpet och väggen, tvättmaskinen och diskhon, eller en smal nisch i  

badrummet.
 Den kan användas i kök, badrum, skafferi, tvättstuga, kontor eller barnrum.
 Den mobila designen med hjul möjliggör enkel förflyttning utan behov av lyft.
 Tre rymliga hyllor möjliggör praktisk förvaring av kosmetika, tvättmedel, kryddor, tillbehör och andra föremål.
 Höga väggar förhindrar att föremål faller ut, även när skåpet flyttas.
 Skåpet är lätt, men tillverkat av slitstark, fuktbeständig plast.
 Enkel montering – skåpet kräver inga verktyg och kan monteras på bara några minuter.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 Töm alla hyllplan och ta bort de översta delarna om det behövs innan rengöring.
 För rengöring, använd en mjuk trasa eller svamp och ljummet vatten med ett milt rengöringsmedel.
 Undvik att använda starka kemikalier, lösningsmedel och slipmedel som kan skada plastytan.
 Torka alla delar noggrant efter tvättning, särskilt leder och hjul.
 Om hjulen blir smutsiga kan de försiktigt rengöras med en borste och smörjas med en liten mängd silikonolja för att bibehålla en jämn 

rotation.
 Förvara skåpet på en torr plats, borta från direkt värme och solljus för att undvika deformation av plasten.
 Kontrollera regelbundet hjulens och kopplingarnas tekniska skick – om de är lösa, dra åt eller byt ut skadade delar.

TEKNISKA DATA
 Hyllkapacitet upp till 6 kg
 Möjlighet att montera från 1 till 3 hyllplan
 Kolik
 Höjd: 72 cm
 Bredd: 12,5 cm
 Djup: 54,5 cm

HYLLMÅTT:
 Höjd: 72 cm
 Bredd: 11 cm
 Djup: 48,7 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Skåpet är endast avsett för inomhusbruk – använd det inte utomhus.
 Klättra inte på eller sitt inte på skåpet – det kan leda till att det välter och skadar sig.
 Undvik att överbelasta hyllorna – den maximalt tillåtna belastningen för varje hyllplan anges i produktspecifikationerna.
 När du flyttar skåpet, se till att vägen är fri från hinder för att undvika att innehållet välter.
 Låt inte barn leka med skåpet – produkten är inte en leksak.
 Håll skåpet borta från eldkällor och höga temperaturer för att förhindra deformation eller smältning av plasten.
 Vid skador på strukturella komponenter (t.ex. sprickor, lossning), avbryt användningen tills de skadade delarna har bytts ut eller reparerats.
 Placera skåpet på en plan yta – om det lutas eller används på en ojämn yta kan det välta.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan lämnas in på din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om 
möjligheterna att göra sig av med den använda produkten tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav på säkerhet för apparater och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Το ντουλάπι θα λειτουργήσει τέλεια σε στενούς και αχρησιμοποίητους χώρους στο σπίτι  μας. Τρία ευρύχωρα ράφια διασφαλίζουν ότι τα πιο  
απαραίτητα πράγματα φυλάσσονται κοντά σας. Χάρη στους τροχούς του, το ράφι θα λειτουργήσει άψογα σε πολλά δωμάτια. Στο μπάνιο θα κρατάει 
τα καλλυντικά μας σε ένα μέρος, και στην κουζίνα θα χρησιμεύει ως δοχείο για τρόφιμα. Χάρη στην πολυλειτουργικότητα αυτού του ντουλαπιού,  
μπορούμε να αποφασίσουμε πού θα το τοποθετήσουμε και από πόσα ράφια θα αποτελείται (περιλαμβάνονται 3 ράφια).

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ελλιπούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την 

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

ΧΡΗΣΗ
 Το ντουλάπι είναι ιδανικό για στενούς χώρους, όπως ο χώρος ανάμεσα στο ψυγείο και τον τοίχο, το πλυντήριο ρούχων και τον νεροχύτη ή  

μια στενή εσοχή στο μπάνιο.
 Μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην κουζίνα, το μπάνιο, το ντουλάπι, το πλυσταριό, το γραφείο ή το παιδικό δωμάτιο.
 Ο κινητός σχεδιασμός με ρόδες επιτρέπει την εύκολη μετακίνηση χωρίς την ανάγκη ανύψωσης.
 Τρία  ευρύχωρα  ράφια  επιτρέπουν  την  εύκολη  αποθήκευση  καλλυντικών,  απορρυπαντικών,  μπαχαρικών,  αξεσουάρ  και  άλλων 

αντικειμένων.
 Οι ψηλοί τοίχοι εμποδίζουν την πτώση αντικειμένων, ακόμα και όταν μετακινείται το ντουλάπι.
 Το ντουλάπι είναι ελαφρύ, αλλά κατασκευασμένο από ανθεκτικό, ανθεκτικό στην υγρασία πλαστικό.
 Εύκολη συναρμολόγηση – το ντουλάπι δεν απαιτεί εργαλεία και μπορεί να συναρμολογηθεί σε λίγα μόνο λεπτά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 Πριν από τον καθαρισμό, αδειάστε όλα τα ράφια και, εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε τα πάνω τμήματα.
 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι και χλιαρό νερό με ένα ήπιο απορρυπαντικό.
 Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών χημικών, διαλυτών και λειαντικών που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην πλαστική επιφάνεια.
 Μετά το πλύσιμο, στεγνώστε καλά όλα τα μέρη, ειδικά τις αρθρώσεις και τους τροχούς.
 Εάν οι τροχοί λερωθούν, μπορούν να καθαριστούν απαλά με μια βούρτσα και να λιπαίνονται με μια μικρή ποσότητα λαδιού σιλικόνης για  

να διατηρείται η ομαλή περιστροφή.
 Αποθηκεύστε το περίβλημα σε ξηρό μέρος, μακριά από άμεση θερμότητα και ηλιακό φως, για να αποφύγετε την παραμόρφωση του  

πλαστικού.
 Ελέγχετε  τακτικά  την  τεχνική  κατάσταση  των  τροχών  και  των  συνδέσεων  –  εάν  είναι  χαλαρές,  σφίξτε  ή  αντικαταστήστε  τα  

κατεστραμμένα στοιχεία.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
 Χωρητικότητα ραφιού έως 6 κιλά
 Δυνατότητα τοποθέτησης από 1 έως 3 ράφια
 Κολικός
 Ύψος: 72 εκ.
 Πλάτος: 12,5 εκ.
 Βάθος: 54,5 εκ.

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΡΑΦΙΟΥ:
 Ύψος: 72 εκ.
 Πλάτος: 11 εκ.
 Βάθος: 48,7 εκ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Το ντουλάπι προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση – μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
 Μην σκαρφαλώνετε ή κάθεστε πάνω στο ντουλάπι – αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ανατροπή και τραυματισμό.
 Αποφύγετε την υπερφόρτωση των ραφιών – το μέγιστο επιτρεπόμενο φορτίο για κάθε ράφι αναφέρεται στις προδιαγραφές του προϊόντος.
 Όταν μετακινείτε το ντουλάπι, βεβαιωθείτε ότι η διαδρομή είναι ελεύθερη από εμπόδια για να αποφύγετε την ανατροπή του περιεχομένου.
 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με το ντουλάπι – το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.
 Κρατήστε το περίβλημα μακριά από πηγές φωτιάς και υψηλές θερμοκρασίες για να αποτρέψετε την παραμόρφωση ή το λιώσιμο του 

πλαστικού.
 Σε περίπτωση ζημιάς σε δομικά στοιχεία (π.χ. ρωγμές, χαλάρωση), διακόψτε τη χρήση μέχρι να αντικατασταθούν ή να επισκευαστούν τα 

κατεστραμμένα μέρη.
 Τοποθετήστε το ντουλάπι σε επίπεδη επιφάνεια – η κλίση ή η χρήση του σε ανώμαλη επιφάνεια μπορεί να οδηγήσει σε ανατροπή.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.



Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται στο σημείο διάθεσης αποβλήτων που έχουν ορίσει οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις σχετικά με την ασφάλεια των συσκευών και των προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe ulterioare și să urmați recomandările sale, deoarece nerespectarea instrucțiunilor sale poate 
reprezenta un pericol pentru viață sau sănătate.

DESCRIERE
Dulapul va funcționa perfect în spațiile înguste și neutilizate din casa noastră. Trei rafturi spațioase asigură păstrarea la îndemână a celor mai  
necesare lucruri. Datorită roților, raftul se va potrivi bine în multe camere. În baie va păstra cosmeticele noastre într-un singur loc, iar în bucătărie va  
servi drept recipient pentru produse alimentare. Datorită multifuncționalității acestui dulap, putem decide unde să îl amplasăm și din câte rafturi va fi  
alcătuit (3 rafturi incluse).

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de asistență.

UTILIZARE
 Dulapul este ideal pentru spații înguste, cum ar fi spațiul dintre frigider și perete, mașina de spălat și chiuvetă sau o nișă îngustă din baie.
 Poate fi folosit în bucătărie, baie, cămară, spălătorie, birou sau camera copiilor.
 Designul mobil cu roți permite deplasarea ușoară fără a fi nevoie de ridicare.
 Trei rafturi spațioase permit depozitarea convenabilă a cosmeticelor, detergenților, condimentelor, accesoriilor și altor articole.
 Pereții înalți împiedică căderea obiectelor, chiar și atunci când dulapul este mutat.
 Dulapul este ușor, dar fabricat din plastic durabil, rezistent la umiditate.
 Asamblare ușoară – dulapul nu necesită unelte și poate fi asamblat în doar câteva minute.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
 Înainte de curățare, goliți toate rafturile și, dacă este necesar, îndepărtați segmentele superioare.
 Pentru curățare, folosiți o cârpă moale sau un burete și apă călduță cu un detergent blând.
 Evitați utilizarea substanțelor chimice puternice, a solvenților și a abrazivilor care pot deteriora suprafața de plastic.
 După spălare, uscați bine toate piesele, în special articulațiile și roțile.
 Dacă roțile se murdăresc, acestea pot fi curățate ușor cu o perie și lubrifiate cu o cantitate mică de ulei de silicon pentru a menține o rotație  

lină.
 Depozitați dulapul într-un loc uscat, ferit de căldură directă și lumina soarelui, pentru a evita deformarea plasticului.
 Verificați periodic starea tehnică a roților și a conexiunilor – dacă sunt slăbite, strângeți sau înlocuiți elementele deteriorate.

DATE TEHNICE
 Capacitate de încărcare pe rafturi de până la 6 kg
 Posibilitatea de montare a 1 până la 3 rafturi
 Colică
 Înălțime: 72 cm
 Lățime: 12,5 cm
 Adâncime: 54,5 cm

DIMENSIUNI RAFT:
 Înălțime: 72 cm
 Lățime: 11 cm
 Adâncime: 48,7 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Dulapul este destinat exclusiv utilizării în interior – nu îl utilizați în exterior.
 Nu vă urcați și nu vă așezați pe dulap – acest lucru poate duce la răsturnare și accidentare.
 Evitați supraîncărcarea rafturilor – sarcina maximă admisă pentru fiecare raft este menționată în specificațiile produsului.
 Când mutați dulapul, asigurați-vă că calea este liberă de obstacole pentru a evita răsturnarea conținutului.
 Nu permiteți copiilor să se joace cu dulapul – produsul nu este o jucărie.
 Țineți dulapul departe de surse de foc și temperaturi ridicate pentru a preveni deformarea sau topirea plasticului.
 În cazul deteriorării componentelor structurale (de exemplu, crăpături, slăbire), întrerupeți utilizarea până când piesele deteriorate sunt 

înlocuite sau reparate.
 Așezați dulapul pe o suprafață plană – înclinarea sau utilizarea pe o suprafață neuniformă poate duce la răsturnare.

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
privind posibilitățile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de către primărie sau primărie.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.



Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

DESCRIÇÃO
O armário funcionará perfeitamente em espaços apertados e não utilizados em nossa casa. Três prateleiras espaçosas garantem que os itens mais  
necessários fiquem por perto. Graças às suas rodas, a prateleira funcionará bem em muitos cômodos. No banheiro, ele manterá nossos cosméticos em 
um só lugar, e na cozinha servirá como recipiente para produtos alimentícios. Graças à multifuncionalidade deste armário, podemos decidir onde 
colocá-lo e quantas prateleiras ele será composto (3 prateleiras incluídas).

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a qualquer dano visível.
 Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de  

atendimento.

USAR
 O armário é ideal para espaços estreitos, como o espaço entre a geladeira e a parede, a máquina de lavar e a pia, ou um recesso estreito no 

banheiro.
 Pode ser usado na cozinha, no banheiro, na despensa, na lavanderia, no escritório ou no quarto das crianças.
 O design móvel com rodas permite fácil movimentação sem necessidade de levantamento.
 Três prateleiras espaçosas permitem o armazenamento prático de cosméticos, detergentes, temperos, acessórios e outros itens.
 Paredes altas evitam que itens caiam, mesmo quando o armário é movido.
 O gabinete é leve, mas feito de plástico durável e resistente à umidade.
 Fácil montagem – o gabinete não requer nenhuma ferramenta e pode ser montado em apenas alguns minutos.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Antes de limpar, esvazie todas as prateleiras e, se necessário, remova os segmentos superiores.
 Para limpeza, use um pano macio ou esponja e água morna com um detergente suave.
 Evite usar produtos químicos fortes, solventes e abrasivos que possam danificar a superfície plástica.
 Após a lavagem, seque bem todas as peças, especialmente as articulações e as rodas.
 Se as rodas ficarem sujas, elas podem ser limpas delicadamente com uma escova e lubrificadas com uma pequena quantidade de óleo de  

silicone para manter uma rotação suave.
 Guarde o gabinete em local seco, longe do calor direto e da luz solar para evitar a deformação do plástico.
 Verifique regularmente o estado técnico das rodas e conexões – se estiverem soltas, aperte ou substitua os elementos danificados.

DADOS TÉCNICOS
 Capacidade de carga da prateleira até 6 kg
 Possibilidade de montagem de 1 a 3 prateleiras
 Cólica
 Altura: 72 cm
 Largura: 12,5 cm
 Profundidade: 54,5 cm

DIMENSÕES DA PRATELEIRA:
 Altura: 72 cm
 Largura: 11cm
 Profundidade: 48,7 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 O gabinete é destinado somente para uso interno – não o utilize ao ar livre.
 Não suba nem sente no armário – isso pode fazer com que ele tombe e cause ferimentos.
 Evite sobrecarregar as prateleiras – a carga máxima permitida para cada prateleira está indicada nas especificações do produto.
 Ao mover o armário, certifique-se de que o caminho esteja livre de obstáculos para evitar que o conteúdo tombe.
 Não permita que crianças brinquem com o gabinete – o produto não é um brinquedo.
 Mantenha o gabinete longe de fontes de fogo e altas temperaturas para evitar deformação ou derretimento do plástico.
 Em caso de danos nos componentes estruturais (por exemplo, rachaduras, afrouxamento), interrompa o uso até que as peças danificadas 

sejam substituídas ou reparadas.
 Coloque o gabinete em uma superfície nivelada – incliná-lo ou usá-lo em uma superfície irregular pode fazer com que ele tombe.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт!

Преди употреба на продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната му употреба.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте препоръките му, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ
Шкафът ще работи перфектно в тесни и неизползвани пространства в дома ни. Три просторни рафта гарантират, че най-необходимите  
неща са наблизо. Благодарение на колелцата си, рафтът ще се впише добре в много стаи. В банята ще държи козметиката ни на едно място,  
а в кухнята ще служи като контейнер за хранителни продукти. Благодарение на многофункционалността на този шкаф, можем да решим  
къде да го разположим и от колко рафта ще се състои (включени са 3 рафта).

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреди, причинени от неправилна опаковка или транспорт, моля, свържете се с 

горещата линия за обслужване на клиенти.

ИЗПОЛЗВАНЕ
 Шкафът е идеален за тесни пространства, като например пространството между хладилника и стената, пералнята и мивката или  

тясна ниша в банята.
 Може да се използва в кухнята, банята, килера, перално помещение, офиса или детската стая.
 Мобилният дизайн с колела позволява лесно движение без необходимост от повдигане.
 Три просторни рафта позволяват удобно съхранение на козметика, перилни препарати, подправки, аксесоари и други предмети.
 Високите стени предотвратяват падането на предмети, дори когато шкафът се мести.
 Шкафът е лек, но изработен от издръжлива, устойчива на влага пластмаса.
 Лесен монтаж – шкафът не изисква никакви инструменти и може да се сглоби само за няколко минути.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 Преди почистване изпразнете всички рафтове и, ако е необходимо, отстранете горните сегменти.
 За почистване използвайте мека кърпа или гъба и хладка вода с мек препарат.
 Избягвайте използването на силни химикали, разтворители и абразиви, които могат да повредят пластмасовата повърхност.
 След измиване подсушете добре всички части, особено шарнирите и колелата.
 Ако колелата се замърсят, те могат да се почистят внимателно с четка и да се смажат с малко количество силиконово масло, за да 

се поддържа плавно въртене.
 Съхранявайте шкафа на сухо място, далеч от пряка топлина и слънчева светлина, за да избегнете деформация на пластмасата.
 Редовно проверявайте техническото състояние на колелата и връзките – ако са разхлабени, затегнете или сменете повредените 

елементи.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Товароносимост на рафта до 6 кг
 Възможност за монтаж от 1 до 3 рафта
 Колики
 Височина: 72 см
 Ширина: 12,5 см
 Дълбочина: 54,5 см

РАЗМЕРИ НА РАФТА:
 Височина: 72 см
 Ширина: 11 см
 Дълбочина: 48,7 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Шкафът е предназначен само за употреба на закрито – не го използвайте на открито.
 Не се катерете и не сядайте върху шкафа – това може да доведе до преобръщане и нараняване.
 Избягвайте претоварване на рафтовете – максимално допустимото натоварване за всеки рафт е посочено в спецификациите на 

продукта.
 Когато местите шкафа, уверете се, че пътят е чист, за да избегнете преобръщане на съдържанието.
 Не позволявайте на деца да си играят с шкафа – продуктът не е играчка.
 Дръжте шкафа далеч от източници на огън и високи температури, за да предотвратите деформация или топене на пластмасата.
 В случай на повреда на структурните компоненти (напр. пукнатини, разхлабване), прекратете употребата, докато повредените 

части бъдат сменени или ремонтирани.
 Поставете шкафа върху равна повърхност – накланянето или използването му върху неравна повърхност може да доведе до 

преобръщане.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предадат на пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.



Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket választotta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és kövesse az abban foglalt ajánlásokat, mivel az utasítások be nem tartása 
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEÍRÁS
A szekrény tökéletesen működik otthonunk szűk és kihasználatlan helyein. Három tágas polc biztosítja, hogy a legszükségesebb dolgok kéznél  
legyenek.  A kerekeknek köszönhetően a  polc  számos helyiségben jól  fog mutatni.  A fürdőszobában egy helyen tartja  a  kozmetikumainkat,  a  
konyhában pedig élelmiszerek tárolására  szolgál.  A szekrény multifunkcionalitásának köszönhetően mi dönthetjük el,  hová helyezzük és  hány  
polcból fog állni (3 polc mellékelve).

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések szempontjából.
 Hiányos szállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

HASZNÁLAT
 A szekrény ideális szűk helyekre, például a hűtőszekrény és a fal, a mosógép és a mosogató közötti térbe, vagy egy keskeny fürdőszobai  

mélyedésbe.
 Használható konyhában, fürdőszobában, kamrában, mosókonyhában, irodában vagy gyerekszobában.
 A kerekes, mobil kialakítás lehetővé teszi a könnyű mozgatást emelés nélkül.
 Három tágas polc teszi lehetővé a kozmetikumok, mosószerek, fűszerek, kiegészítők és egyéb tárgyak kényelmes tárolását.
 A magas falak megakadályozzák a tárgyak kiesését, még akkor is, ha a szekrényt mozgatják.
 A szekrény könnyű, de tartós, nedvességálló műanyagból készült.
 Könnyű összeszerelés – a szekrény nem igényel szerszámokat, és mindössze néhány perc alatt összeszerelhető.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 Tisztítás előtt ürítse ki az összes polcot, és ha szükséges, vegye ki a felső szegmenseket.
 Tisztításhoz használjon puha kendőt vagy szivacsot és langyos vizet enyhe mosogatószerrel.
 Kerülje az erős vegyszerek, oldószerek és súrolószerek használatát, amelyek károsíthatják a műanyag felületet.
 Mosás után alaposan szárítsa meg az összes alkatrészt, különösen az illesztéseket és a kerekeket.
 Ha a kerekek elszennyeződnek, óvatosan megtisztíthatja őket egy kefével, és kis mennyiségű szilikonolajjal bekenheti őket a sima forgás  

fenntartása érdekében.
 A szekrényt száraz helyen, közvetlen hőtől és napfénytől védve tárolja, hogy elkerülje a műanyag deformálódását.
 Rendszeresen ellenőrizze a kerekek és csatlakozások műszaki állapotát – ha lazaak, húzza meg vagy cserélje ki a sérült elemeket.

MŰSZAKI ADATOK
 Polc teherbírása akár 6 kg
 1-3 polc felszerelésének lehetősége
 Kólika
 Magasság: 72 cm
 Szélesség: 12,5 cm
 Mélység: 54,5 cm

POLC MÉRETEK:
 Magasság: 72 cm
 Szélesség: 11 cm
 Mélység: 48,7 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A szekrény kizárólag beltéri használatra készült – ne használja kültéren.
 Ne másszon fel vagy üljön rá a szekrényre – ez felborulást és sérülést okozhat.
 Kerülje a polcok túlterhelését – az egyes polcok maximálisan megengedett terhelése a termékleírásokban van feltüntetve.
 A szekrény mozgatásakor ügyeljen arra, hogy az út akadálytalan legyen, nehogy a tartalom felboruljon.
 Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a szekrénnyel – a termék nem játék.
 Tartsa távol a szekrényt a tűztől és a magas hőmérséklettől, hogy megakadályozza a műanyag deformálódását vagy megolvadását.
 Szerkezeti alkatrészek sérülése (pl. repedések, meglazulások) esetén a használatot fel kell függeszteni, amíg a sérült alkatrészeket ki nem 

cserélik vagy meg nem javítják.
 Helyezze a szekrényt sík felületre – a megdöntése vagy egyenetlen felületen való használata felborulást okozhat.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagot a helyi önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre kell leadni. A használt termék 
ártalmatlanításának lehetőségeiről a községi vagy városi hivatal ad felvilágosítást.

A termék megfelel az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Læs venligst følgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en fare for liv eller 
helbred.

BESKRIVELSE
Skabet vil fungere perfekt i trange og ubrugte rum i vores hjem. Tre rummelige hylder sikrer, at de mest nødvendige ting er lige i nærheden. Takket  
være hjulene vil hylden fungere godt i mange rum. På badeværelset vil den opbevare vores kosmetik ét sted, og i køkkenet vil den fungere som en 
beholder til fødevarer. Takket være dette skabs multifunktionalitet kan vi selv bestemme, hvor det skal placeres, og hvor mange hylder det skal have  
(3 hylder inkluderet).

TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af en ufuldstændig levering, eller hvis du bemærker skader på grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte  

service-hotline.

BRUGE
 Skabet er ideelt til smalle rum, såsom mellemrummet mellem køleskabet og væggen, vaskemaskinen og vasken eller en smal fordybning i  

badeværelset.
 Den kan bruges i køkkenet, badeværelset, spisekammeret, vaskerummet, kontoret eller børneværelset.
 Det mobile design med hjul muliggør nem flytning uden behov for løft.
 Tre rummelige hylder giver mulighed for praktisk opbevaring af kosmetik, vaskemidler, krydderier, tilbehør og andre genstande.
 Høje vægge forhindrer genstande i at falde ud, selv når skabet flyttes.
 Skabet er let, men lavet af slidstærkt, fugtbestandigt plastik.
 Nem montering – skabet kræver ingen værktøjer og kan samles på få minutter.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 Tøm alle hylder før rengøring, og fjern om nødvendigt de øverste stykker.
 Til rengøring skal du bruge en blød klud eller svamp og lunkent vand med et mildt rengøringsmiddel.
 Undgå at bruge stærke kemikalier, opløsningsmidler og slibemidler, der kan beskadige plastoverfladen.
 Efter vask skal alle dele tørres grundigt, især led og hjul.
 Hvis hjulene bliver snavsede, kan de forsigtigt rengøres med en børste og smøres med en lille mængde silikoneolie for at sikre en jævn  

rotation.
 Opbevar skabet et tørt sted, væk fra direkte varme og sollys for at undgå deformation af plastikken.
 Kontrollér regelmæssigt hjulenes og forbindelsernes tekniske tilstand – hvis de er løse, skal de strammes eller udskiftes med beskadigede  

elementer.

TEKNISKE DATA
 Hyldekapacitet op til 6 kg
 Mulighed for montering af 1 til 3 hylder
 Kolik
 Højde: 72 cm
 Bredde: 12,5 cm
 Dybde: 54,5 cm

HYLDE MÅL:
 Højde: 72 cm
 Bredde: 11 cm
 Dybde: 48,7 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Skabet er kun beregnet til indendørs brug – brug det ikke udendørs.
 Klatr ikke op på eller sid ikke på skabet – dette kan resultere i, at det vælter og kommer til skade.
 Undgå at overfylde hylderne – den maksimalt tilladte belastning for hver hylde er angivet i produktspecifikationerne.
 Når du flytter skabet, skal du sørge for, at der er fri for forhindringer på stien for at undgå, at indholdet vælter.
 Lad ikke børn lege med skabet – produktet er ikke legetøj.
 Hold skabet væk fra ildkilder og høje temperaturer for at forhindre deformation eller smeltning af plastikken.
 I tilfælde af skader på strukturelle komponenter (f.eks. revner, løsning), skal brugen ophøre, indtil de beskadigede dele er udskiftet eller 

repareret.
 Placer skabet på en plan overflade – hvis det vippes eller bruges på en ujævn overflade, kan det vælte.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, der kan bortskaffes på din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om 
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.



Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zabezpečili jeho správne používanie.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie pokynov môže predstavovať ohrozenie života 
alebo zdravia.

POPIS
Skrinka bude perfektne fungovať v stiesnených a nevyužívaných priestoroch v našom dome. Tri priestranné police zabezpečia, že najpotrebnejšie  
veci budete mať poruke. Vďaka kolieskam sa polica hodí do mnohých miestností. V kúpeľni udrží našu kozmetiku na jednom mieste a v kuchyni 
bude slúžiť ako nádoba na potraviny. Vďaka multifunkčnosti tejto skrinky si môžeme sami rozhodnúť, kam ju umiestnime a z koľkých políc bude  
pozostávať (súčasťou sú 3 police).

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie spôsobené chybným balením alebo prepravou, kontaktujte,  prosím, servisnú 

horúcu linku.

POUŽITIE
 Skrinka je ideálna do úzkych priestorov,  ako je  priestor  medzi  chladničkou a stenou,  práčkou a umývadlom alebo úzky výklenok v  

kúpeľni.
 Môže byť použitý v kuchyni, kúpeľni, špajzi, práčovni, kancelárii alebo detskej izbe.
 Mobilná konštrukcia s kolieskami umožňuje jednoduchý pohyb bez nutnosti zdvíhania.
 Tri priestranné police umožňujú pohodlné uloženie kozmetiky, čistiacich prostriedkov, korenín, doplnkov a ďalších predmetov.
 Vysoké steny zabraňujú vypadávaniu predmetov, a to aj pri premiestňovaní skrinky.
 Skrinka je ľahká, ale vyrobená z odolného plastu odolného voči vlhkosti.
 Jednoduchá montáž – skrinka nevyžaduje žiadne náradie a dá sa zostaviť len za pár minút.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 Pred čistením vyprázdnite všetky police a v prípade potreby odstráňte horné segmenty.
 Na čistenie použite mäkkú handričku alebo špongiu a vlažnú vodu s jemným čistiacim prostriedkom.
 Nepoužívajte silné chemikálie, rozpúšťadlá a abrazívne prostriedky, ktoré môžu poškodiť plastový povrch.
 Po umytí dôkladne osušte všetky časti, najmä kĺby a kolesá.
 Ak sa kolieska znečistia, môžete ich jemne očistiť kefkou a namazať malým množstvom silikónového oleja, aby sa zabezpečila ich plynulá  

rotácia.
 Skrinku skladujte na suchom mieste mimo dosahu priameho tepla a slnečného žiarenia, aby ste predišli deformácii plastu.
 Pravidelne kontrolujte technický stav kolies a spojov – ak sú uvoľnené, dotiahnite alebo vymeňte poškodené prvky.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Nosnosť police do 6 kg
 Možnosť montáže 1 až 3 políc
 Kolika
 Výška: 72 cm
 Šírka: 12,5 cm
 Hĺbka: 54,5 cm

ROZMERY POLICE:
 Výška: 72 cm
 Šírka: 11 cm
 Hĺbka: 48,7 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Skrinka je určená len na vnútorné použitie – nepoužívajte ju vonku.
 Nelezte na skrinku ani na ňu nesadajte – mohlo by dôjsť k prevráteniu a zraneniu.
 Nepreťažujte police – maximálne povolené zaťaženie každej police je uvedené v špecifikáciách produktu.
 Pri premiestňovaní skrinky sa uistite, že na ceste nie sú žiadne prekážky, aby sa obsah neprevrátil.
 Nedovoľte deťom hrať sa so skrinkou – výrobok nie je hračka.
 Uchovávajte skrinku mimo dosahu zdrojov ohňa a vysokých teplôt, aby ste predišli deformácii alebo roztaveniu plastu.
 V prípade poškodenia konštrukčných prvkov (napr. praskliny, uvoľnenie) prestaňte zariadenie používať, kým nebudú poškodené časti 

vymenené alebo opravené.
 Skrinku umiestnite na rovný povrch – naklonenie alebo používanie na nerovnom povrchu môže viesť k prevráteniu.

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na mieste zberu odpadu určenom miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach 
likvidácie použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.



Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho upozornenia.



FI

Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen käyttöä lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaran hengelle 
tai terveydelle.

KUVAUS
Kaappi toimii täydellisesti kodin ahtaissa ja käyttämättömissä tiloissa. Kolme tilavaa hyllyä varmistavat, että tärkeimmät tavarat pysyvät lähellä.  
Pyörien  ansiosta  hylly  toimii  hyvin  monissa  huoneissa.  Kylpyhuoneessa  se  pitää  kosmetiikkamme  yhdessä  paikassa,  ja  keittiössä  se  toimii  
elintarvikkeiden säilytysastiana. Tämän kaapin monitoimisuuden ansiosta voimme päättää, mihin se sijoitetaan ja kuinka monta hyllyä se koostuu  
(mukana 3 hyllyä).

KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos  toimitus  on  puutteellinen  tai  huomaat  vaurioita,  jotka  johtuvat  viallisesta  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta,  ota  yhteyttä 

asiakaspalvelunumeroon.

KÄYTTÄÄ
 Kaappi sopii erinomaisesti kapeisiin tiloihin, kuten jääkaapin ja seinän väliseen tilaan, pesukoneen ja pesualtaan väliin tai kylpyhuoneen 

kapeaan syvennykseen.
 Sitä voidaan käyttää keittiössä, kylpyhuoneessa, ruokakomerossa, kodinhoitohuoneessa, toimistossa tai lastenhuoneessa.
 Mobiilirakenne pyörien ansiosta sitä on helppo liikutella ilman nostamista.
 Kolme tilavaa hyllyä mahdollistavat kosmetiikan, pesuaineiden, mausteiden, tarvikkeiden ja muiden tavaroiden kätevän säilytyksen.
 Korkeat seinät estävät tavaroiden putoamisen, vaikka kaappia siirrettäisiin.
 Kaappi on kevyt, mutta valmistettu kestävästä ja kosteutta hylkivästä muovista.
 Helppo koota – kaappi ei vaadi työkaluja ja sen kokoaminen vie vain muutaman minuutin.

PUHDISTUS JA HUOLTO
 Tyhjennä kaikki hyllyt ennen puhdistusta ja irrota tarvittaessa ylimmät segmentit.
 Puhdistukseen käytä pehmeää liinaa tai sientä ja haaleaa vettä sekä mietoa pesuainetta.
 Vältä voimakkaiden kemikaalien, liuottimien ja hankaavien aineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa muovipintaa.
 Pesun jälkeen kuivaa kaikki osat huolellisesti, erityisesti nivelet ja pyörät.
 Jos  pyörät  likaantuvat,  ne  voidaan  puhdistaa  varovasti  harjalla  ja  voidella  pienellä  määrällä  silikoniöljyä  tasaisen  pyörimisen 

ylläpitämiseksi.
 Säilytä kaappia kuivassa paikassa, poissa suorasta lämmöstä ja auringonvalosta, jotta muovi ei muodonmuutos.
 Tarkista säännöllisesti pyörien ja liitosten tekninen kunto – jos ne ovat löysät, kiristä tai vaihda vaurioituneet osat.

TEKNISET TIEDOT
 Hyllyn kantavuus jopa 6 kg
 Mahdollisuus asentaa 1–3 hyllyä
 Koliikki
 Korkeus: 72 cm
 Leveys: 12,5 cm
 Syvyys: 54,5 cm

HYLLYN MITAT:
 Korkeus: 72 cm
 Leveys: 11 cm
 Syvyys: 48,7 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Kaappi on tarkoitettu vain sisäkäyttöön – älä käytä sitä ulkona.
 Älä kiipeä kaapin päälle tai istu sen päällä – se voi johtaa kaatumiseen ja loukkaantumiseen.
 Vältä hyllyjen ylikuormitusta – kunkin hyllyn suurin sallittu kuormitus on ilmoitettu tuotetiedoissa.
 Kun siirrät kaappia, varmista, että reitillä ei ole esteitä, jotta sisältö ei kaadu.
 Älä anna lasten leikkiä kaapilla – tuote ei ole lelu.
 Pidä kaappi poissa avotulen lähteistä ja korkeista lämpötiloista muovin muodonmuutoksen tai sulamisen estämiseksi.
 Jos rakenneosissa on vaurioita (esim. halkeamia, löystymistä), lopeta käyttö, kunnes vaurioituneet osat on vaihdettu tai korjattu.
 Aseta kaappi tasaiselle alustalle – sen kallistaminen tai käyttö epätasaisella alustalla voi johtaa sen kaatumiseen.

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkäsittelypisteeseen. Tietoa käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir laikytis jo rekomendacijų, nes nesilaikymas nurodymų gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.
APRAŠYMAS
Spintelė puikiai tiks ankštose ir nenaudojamose mūsų namų erdvėse. Trys erdvios lentynos užtikrina, kad reikalingiausi daiktai būtų po ranka. Dėl  
ratukų lentyna puikiai tiks daugelyje kambarių. Vonios kambaryje jis laikys mūsų kosmetiką vienoje vietoje, o virtuvėje jis tarnaus kaip maisto  
produktų indas. Dėl šios spintelės daugiafunkciškumo galime nuspręsti, kur ją pastatyti ir kiek lentynų joje bus (pridedamos 3 lentynos).

PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatyta nepilna prekė arba pastebėjote pažeidimų dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo 

linija.

NAUDOJIMAS
 Spintelė idealiai tinka siauroms erdvėms, tokioms kaip tarpas tarp šaldytuvo ir sienos, skalbimo mašinos ir kriauklės arba siaura niša 

vonios kambaryje.
 Galima naudoti virtuvėje, vonios kambaryje, sandėliuke, skalbykloje, biure ar vaikų kambaryje.
 Mobilus dizainas su ratukais leidžia lengvai judėti be kėlimo.
 Trys erdvios lentynos leidžia patogiai laikyti kosmetiką, skalbimo priemones, prieskonius, aksesuarus ir kitus daiktus.
 Aukštos sienelės neleidžia daiktams iškristi, net ir perkeliant spintelę.
 Spintelė yra lengva, bet pagaminta iš patvaraus, drėgmei atsparaus plastiko.
 Lengvas surinkimas – spintelei nereikia jokių įrankių ir ją galima surinkti vos per kelias minutes.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Prieš valydami, ištuštinkite visas lentynas ir, jei reikia, nuimkite viršutinius segmentus.
 Valymui naudokite minkštą šluostę arba kempinę ir drungną vandenį su švelniu plovikliu.
 Venkite naudoti stiprių cheminių medžiagų, tirpiklių ir abrazyvų, kurie gali pažeisti plastikinį paviršių.
 Po plovimo kruopščiai nusausinkite visas dalis, ypač jungtis ir ratukus.
 Jei ratai susitepa, juos galima švelniai nuvalyti šepečiu ir sutepti nedideliu kiekiu silikoninės alyvos, kad sukimasis būtų sklandus.
 Spintelę laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir karščio, kad išvengtumėte plastiko deformacijos.
 Reguliariai tikrinkite ratų ir jungčių techninę būklę – jei jos atsilaisvinusios, priveržkite arba pakeiskite pažeistus elementus.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Lentynos keliamoji galia iki 6 kg
 Galimybė montuoti nuo 1 iki 3 lentynų
 Diegliai
 Aukštis: 72 cm
 Plotis: 12,5 cm
 Gylis: 54,5 cm

LENTYNŲ MATMENYS:
 Aukštis: 72 cm
 Plotis: 11 cm
 Gylis: 48,7 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Spintelė skirta naudoti tik patalpose – nenaudokite jos lauke.
 Nelipkite ir nesėdėkite ant spintelės – galite apvirsti ir susižaloti.
 Venkite lentynų perkrovimo – maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova nurodyta gaminio specifikacijose.
 Perkeldami spintelę, įsitikinkite, kad kelyje nėra kliūčių, kad turinys neapvirstų.
 Neleiskite vaikams žaisti su spintele – šis gaminys nėra žaislas.
 Laikykite spintelę atokiau nuo ugnies šaltinių ir aukštos temperatūros, kad išvengtumėte plastiko deformacijos ar išsilydymo.
 Jei konstrukcijos komponentai yra pažeisti (pvz., įtrūkimai, atsipalaidavimas), nebenaudokite, kol pažeistos dalys nebus pakeistos arba 

suremontuotos.
 Pastatykite spintelę ant lygaus paviršiaus – pakreipus arba naudojant ant nelygaus paviršiaus, ji gali apvirsti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją apie 
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės arba miesto įstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.



LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai 
veselību.

APRAKSTS
Skapis lieliski iederēsies šaurās un neizmantotās telpās mūsu mājās. Trīs ietilpīgi plaukti nodrošina, ka nepieciešamākās lietas atrodas pa rokai. 
Pateicoties riteņiem, plaukts labi iederēsies daudzās telpās. Vannas istabā tas uzglabās mūsu kosmētiku vienuviet, bet virtuvē tas kalpos kā pārtikas 
produktu trauks. Pateicoties šī skapja daudzfunkcionalitātei, mēs varam izlemt, kur to novietot un no cik plauktiem tas sastāvēs (komplektā iekļauti 3 
plaukti).

PADOMS
 Ierīce jāpārbauda attiecībā uz piegādes pilnīgumu un jebkādiem redzamiem bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai ja pamanāt bojājumus, kas radušies nepareiza iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar 

klientu apkalpošanas tālruni.

LIETOŠANA
 Skapītis ir ideāli piemērots šaurām telpām, piemēram, starp ledusskapi un sienu, veļas mašīnu un izlietni vai šaurai nišai vannas istabā.
 To var izmantot virtuvē, vannas istabā, pieliekamajā, veļas mazgātavā, birojā vai bērnu istabā.
 Mobilais dizains ar riteņiem ļauj ērti pārvietoties bez nepieciešamības celt.
 Trīs ietilpīgi plaukti ļauj ērti uzglabāt kosmētiku, mazgāšanas līdzekļus, garšvielas, aksesuārus un citus priekšmetus.
 Augstas sienas neļauj priekšmetiem izkrist pat tad, ja skapis tiek pārvietots.
 Skapis ir viegls, bet izgatavots no izturīgas, mitrumizturīgas plastmasas.
 Vienkārša montāža – skapim nav nepieciešami nekādi instrumenti, un to var salikt tikai dažu minūšu laikā.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 Pirms tīrīšanas iztukšojiet visus plauktus un, ja nepieciešams, noņemiet augšējos segmentus.
 Tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai sūkli un remdenu ūdeni ar maigu mazgāšanas līdzekli.
 Izvairieties no spēcīgu ķīmisku vielu, šķīdinātāju un abrazīvu līdzekļu lietošanas, kas var sabojāt plastmasas virsmu.
 Pēc mazgāšanas rūpīgi nosusiniet visas detaļas, īpaši savienojumus un riteņus.
 Ja riteņi kļūst netīri, tos var viegli notīrīt ar birsti un ieeļļot ar nelielu daudzumu silikona eļļas, lai nodrošinātu vienmērīgu griešanos.
 Uzglabājiet skapi sausā vietā, prom no tiešiem saules stariem un karstuma, lai izvairītos no plastmasas deformācijas.
 Regulāri pārbaudiet riteņu un savienojumu tehnisko stāvokli – ja tie ir vaļīgi, pievelciet vai nomainiet bojātos elementus.

TEHNISKIE DATI
 Plaukta slodzes izturība līdz 6 kg
 Iespēja uzstādīt no 1 līdz 3 plauktiem
 Kolikas
 Augstums: 72 cm
 Platums: 12,5 cm
 Dziļums: 54,5 cm

PLAUKTU IZMĒRI:
 Augstums: 72 cm
 Platums: 11 cm
 Dziļums: 48,7 cm

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

 Skapis ir paredzēts lietošanai tikai iekštelpās – nelietojiet to ārpus telpām.
 Nekāpiet un nesēdiet uz skapīša — tas var izraisīt apgāšanos un traumas.
 Izvairieties no plauktu pārslodzes – katra plaukta maksimālā pieļaujamā slodze ir norādīta produkta specifikācijās.
 Pārvietojot skapi, pārliecinieties, ka ceļā nav šķēršļu, lai novērstu satura apgāšanos.
 Neļaujiet bērniem spēlēties ar skapi – šis produkts nav rotaļlieta.
 Turiet skapi tālāk no uguns avotiem un augstas temperatūras, lai novērstu plastmasas deformāciju vai kušanu.
 Konstrukcijas elementu bojājumu gadījumā (piemēram, plaisas, atskrūvēšanās) pārtrauciet lietošanu, līdz bojātās detaļas ir nomainītas vai 

salabotas.
 Novietojiet skapi uz līdzenas virsmas — tā slīpums vai lietošana uz nelīdzenas virsmas var izraisīt apgāšanos.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var utilizēt vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo pašvaldību norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotā 
produkta utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionālajām prasībām attiecībā uz ierīču un produktu drošību.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produktu datos bez iepriekšēja brīdinājuma.



EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote nõuetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja järgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.
KIRJELDUS
See kapp sobib ideaalselt meie kodu kitsastesse ja kasutamata kohtadesse. Kolm avarat riiulit tagavad, et kõige vajalikumad asjad on käepärast. Tänu  
ratastele sobib riiul paljudesse ruumidesse. Vannitoas hoiab see meie kosmeetikat ühes kohas ja köögis toimib see toiduainete konteinerina. Tänu  
selle kapi multifunktsionaalsusele saame ise otsustada, kuhu see paigutada ja mitmest riiulist see koosneb (komplektis on 3 riiulit).

NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku  tarne  korral  või  kui  märkate  kahjustusi,  mis  on  tekkinud  vigase  pakendi  või  transpordi  tõttu,  võtke  palun  ühendust 

klienditeenindusega.

KASUTAMINE
 Kapp sobib ideaalselt kitsastesse kohtadesse, näiteks külmkapi ja seina vahele, pesumasina ja valamu vahele või kitsasse vannitoa nišši.
 Seda saab kasutada köögis, vannitoas, sahvris, pesuruumis, kontoris või lastetoas.
 Mobiilne ratastega disain võimaldab hõlpsat liigutamist ilma tõstmise vajaduseta.
 Kolm avarat riiulit võimaldavad mugavalt hoiustada kosmeetikat, pesuvahendeid, vürtse, aksessuaare ja muid esemeid.
 Kõrged seinad takistavad esemete väljakukkumist isegi kapi liigutamisel.
 Kapp on kerge, kuid valmistatud vastupidavast ja niiskuskindlast plastikust.
 Lihtne kokkupanek – kapp ei vaja tööriistu ja selle saab kokku panna vaid mõne minutiga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Enne puhastamist tühjendage kõik riiulid ja vajadusel eemaldage ülemised segmendid.
 Puhastamiseks kasutage pehmet lappi või käsna ja leiget vett koos õrna pesuvahendiga.
 Vältige tugevate kemikaalide, lahustite ja abrasiivsete ainete kasutamist, mis võivad plastpinda kahjustada.
 Pärast pesemist kuivatage kõik osad hoolikalt, eriti liigendid ja rattad.
 Kui rattad määrduvad, saab neid õrnalt harjaga puhastada ja määrida väikese koguse silikoonõliga, et säilitada sujuv pöörlemine.
 Hoidke kappi kuivas kohas, eemal otsesest kuumusest ja päikesevalgusest, et vältida plastiku deformeerumist.
 Kontrollige regulaarselt rataste ja ühenduste tehnilist seisukorda – kui need on lahti, pingutage või vahetage kahjustatud elemendid välja.

TEHNILISED ANDMED
 Riiuli kandevõime kuni 6 kg
 Võimalus paigaldada 1 kuni 3 riiulit
 Koolikud
 Kõrgus: 72 cm
 Laius: 12,5 cm
 Sügavus: 54,5 cm

RIIULITE MÕÕTMED:
 Kõrgus: 72 cm
 Laius: 11 cm
 Sügavus: 48,7 cm

OHUTUSJUHISED

 Kapp on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides – ärge kasutage seda õues.
 Ärge ronige kapile ega istuge sellel – see võib põhjustada ümberminekut ja vigastusi.
 Vältige riiulite ülekoormamist – iga riiuli maksimaalne lubatud koormus on märgitud toote spetsifikatsioonides.
 Kapi teisaldamisel veenduge, et teel poleks takistusi, et vältida sisu ümberkukkumist.
 Ärge lubage lastel kapiga mängida – toode ei ole mänguasi.
 Hoidke kappi tuleallikatest ja kõrgetest temperatuuridest eemal, et vältida plastiku deformeerumist või sulamist.
 Konstruktsioonikomponentide kahjustuste (nt pragude, lahtituleku) korral lõpetage kasutamine kuni kahjustatud osade väljavahetamise või 

parandamiseni.
 Asetage kapp tasasele pinnale – kallutamine või ebatasasel pinnal kasutamine võib põhjustada ümbermineku.

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Kasutatud toote 
utiliseerimisvõimaluste kohta annab teavet omavalitsuse või linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

Jätame endale õiguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogroža življenje ali zdravje.
OPIS
Omarica bo odlično delovala v tesnih in neizkoriščenih prostorih v našem domu. Tri prostorne police zagotavljajo, da so najnujnejše stvari shranjene  
pri roki. Zahvaljujoč kolesom se bo polica dobro obnesla v mnogih prostorih. V kopalnici bo našo kozmetiko hranil na enem mestu, v kuhinji pa bo 
služil kot posoda za živila. Zahvaljujoč večnamenskosti te omare se lahko sami odločimo, kam jo bomo postavili in koliko polic bo imela (vključene  
so 3 police).

NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dobave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno službo.

UPORABA
 Omarica je idealna za ozke prostore,  kot so prostor med hladilnikom in steno, pralnim strojem in umivalnikom ali  ozka vdolbina v  

kopalnici.
 Uporablja se lahko v kuhinji, kopalnici, shrambi, pralnici, pisarni ali otroški sobi.
 Mobilna zasnova s kolesi omogoča enostavno premikanje brez dvigovanja.
 Tri prostorne police omogočajo priročno shranjevanje kozmetike, detergentov, začimb, dodatkov in drugih predmetov.
 Visoke stene preprečujejo, da bi predmeti padali ven, tudi ko se omara premika.
 Omarica je lahka, vendar izdelana iz trpežne, vlagoodporne plastike.
 Enostavna montaža – omarica ne potrebuje nobenega orodja in jo je mogoče sestaviti v le nekaj minutah.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
 Pred čiščenjem izpraznite vse police in po potrebi odstranite zgornje segmente.
 Za čiščenje uporabite mehko krpo ali gobo in mlačno vodo z blagim detergentom.
 Izogibajte se uporabi močnih kemikalij, topil in abrazivnih sredstev, ki lahko poškodujejo plastično površino.
 Po pranju vse dele temeljito posušite, zlasti zglobe in kolesa.
 Če se kolesa umažejo, jih lahko nežno očistite s krtačo in namažete z majhno količino silikonskega olja, da ohranite gladko vrtenje.
 Ohišje shranjujte na suhem mestu, stran od neposredne vročine in sončne svetlobe, da preprečite deformacijo plastike.
 Redno preverjajte tehnično stanje koles in priključkov – če so zrahljani, jih privijte ali zamenjajte poškodovane elemente.

TEHNIČNI PODATKI
 Nosilnost police do 6 kg
 Možnost montaže od 1 do 3 polic
 Kolike
 Višina: 72 cm
 Širina: 12,5 cm
 Globina: 54,5 cm

DIMENZIJE POLICE:
 Višina: 72 cm
 Širina: 11 cm
 Globina: 48,7 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Omarica je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih – ne uporabljajte je na prostem.
 Ne plezajte na omarico ali sedite na njej – to lahko povzroči prevrnitev in poškodbe.
 Izogibajte se preobremenitvi polic – največja dovoljena obremenitev posamezne police je navedena v specifikacijah izdelka.
 Pri premikanju omare se prepričajte, da na poti ni ovir, da se vsebina ne prevrne.
 Ne dovolite otrokom, da se igrajo z omarico – izdelek ni igrača.
 Ohišje hranite stran od virov ognja in visokih temperatur, da preprečite deformacijo ali taljenje plastike.
 V primeru poškodb strukturnih komponent (npr. razpok, zrahljanja) prenehajte z uporabo, dokler poškodovanih delov ne zamenjate ali 

popravite.
 Omarico postavite na ravno površino – nagibanje ali uporaba na neravni površini lahko povzroči prevrnitev.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba dostaviti na zbirališče odpadkov, ki ga določijo lokalni organi. Informacije o možnostih odstranjevanja 
rabljenega izdelka dobite na občinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiú go n-úsáidtear an táirge i gceart.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí agus lean na moltaí atá ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do 
shaol nó ar do shláinte mura leanann tú na treoracha.

CUR SÍOS
Oibreoidh an caibinéad go foirfe  i  spásanna daingean agus  neamhúsáidte  inár  dteach.  Cinntíonn trí  sheilf  mhóra  go gcoimeádtar  na  rudaí  is  
riachtanacha in aice láimhe. A bhuíochas dá rothaí, oibreoidh an seilf go maith i go leor seomraí. Sa seomra folctha coinneoidh sé ár gcosmaidí in  
aon áit amháin, agus sa chistin feidhmeoidh sé mar choimeádán do tháirgí bia. A bhuíochas le hilfheidhmeacht an chomh-aireachta seo, is féidir linn  
a chinneadh cá háit le cur é agus cé mhéad seilf a bheidh ann (3 sheilf san áireamh).

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le feiceáil.
 I gcás seachadta neamhiomlán nó má thugann tú faoi deara damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil leis an  

líne chabhrach seirbhíse.

ÚSÁID
 Tá an comh-aireachta oiriúnach do spásanna cúnga, amhail an spás idir an cuisneoir agus an balla, an meaisín níocháin agus an doirteal, nó  

cuas cúng sa seomra folctha.
 Is féidir é a úsáid sa chistin, sa seomra folctha, sa pantry, sa seomra níocháin, san oifig nó i seomra na bpáistí.
 Ceadaíonn an dearadh soghluaiste le rothaí gluaiseacht éasca gan gá le hardú.
 Ligeann trí sheilf mhóra stóráil áisiúil do chosmaidí, glantaigh, spíosraí, gabhálais agus earraí eile.
 Cuireann ballaí arda cosc ar earraí titim amach, fiú nuair a bhogtar an caibinéad.
 Tá an comh-aireachta éadrom, ach déanta as plaisteach marthanach atá frithsheasmhach in aghaidh taise.
 Tionól éasca – níl aon uirlisí ag teastáil don chomh-aireachta agus is féidir é a chur le chéile i gceann cúpla nóiméad.

GLANADH AGUS COINNEÁIL
 Sula ndéantar glanadh, folmhaigh na seilfeanna go léir agus, más gá, bain na codanna uachtaracha.
 Chun glanadh, bain úsáid as éadach bog nó spúinse agus uisce te le glantach éadrom.
 Seachain ceimiceáin láidre, tuaslagóirí agus scríobaigh a úsáid a d’fhéadfadh damáiste a dhéanamh don dromchla plaisteach.
 Tar éis níocháin, triomaigh na codanna go léir go maith, go háirithe na hailt agus na rothaí.
 Má éiríonn na rothaí salach, is féidir iad a ghlanadh go réidh le scuab agus beagán ola silicone a chur orthu chun rothlú réidh a choinneáil.
 Stóráil an comh-aireachta in áit thirim, amach ó theas díreach agus solas na gréine chun dífhoirmiú an phlaistigh a sheachaint.
 Seiceáil riocht teicniúil na rothaí agus na nasc go rialta – má tá siad scaoilte, déan eilimintí damáistithe a theannadh nó a athsholáthar.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Cumas ualaigh seilfe suas le 6kg
 Féidearthacht seilfeanna amháin go trí cinn a shuiteáil
 Colic
 Airde: 72cm
 Leithead: 12.5cm
 Doimhneacht: 54.5cm

TOISÍ SEILFE:
 Airde: 72cm
 Leithead: 11cm
 Doimhneacht: 48.7cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Tá an comh-aireachta beartaithe le húsáid faoi dhíon amháin – ná húsáid lasmuigh é.
 Ná dreap ar an gcomh-aireachta ná ná suí air – d’fhéadfadh sé seo titim anuas agus gortú a dhéanamh.
 Seachain ró-ualach na seilfeanna – luaitear an t-ualach uasta atá ceadaithe do gach seilf i sonraíochtaí an táirge.
 Agus an comh-aireachta á bhogadh, déan cinnte go bhfuil an cosán saor ó chonstaicí chun a chinntiú nach dtitfidh an t-ábhar.
 Ná lig do leanaí imirt leis an gcomh-aireachta – ní bréagán é an táirge.
 Coinnigh an comh-aireachta ar shiúl ó fhoinsí tine agus ó theocht ard chun dífhoirmiú nó leá an phlaistigh a chosc.
 I gcás damáiste do chomhpháirteanna struchtúracha (e.g. scoilteanna, scaoileadh), scor den úsáid go dtí go ndéanfar na codanna 

damáistithe a athsholáthar nó a dheisiú.
 Cuir an comh-aireachta ar dhromchla cothrom – d’fhéadfadh sé titim anuas má chlaonann tú é nó má úsáideann tú é ar dhromchla 

míchothrom.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba chóir ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola atá ainmnithe ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig bhardasach nó chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht gléasanna agus táirgí.



Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura li l-prodott jintuża kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

DESKRIZZJONI
Il-kabinett jaħdem perfettament fi spazji stretti u mhux użati fid-dar tagħna. Tliet xkafef spazjużi jiżguraw li l-aktar affarijiet meħtieġa jinżammu fil-
qrib. Bis-saħħa tar-roti tagħha, l-ixkaffa taħdem tajjeb f'ħafna kmamar. Fil-kamra tal-banju se jżomm il-kożmetiċi tagħna f'post wieħed, u fil-kċina se 
jservi bħala kontenitur għall-prodotti tal-ikel. Bis-saħħa tal-multifunzjonalità ta’ dan il-kabinett, nistgħu niddeċiedu fejn inpoġġuh u minn kemm se 
jkun magħmul xkafef (3 xkafef inklużi).

ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara viżibbli.
 Fil-każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline 

tas-servizz.

UŻU
 Il-kabinett huwa ideali għal spazji dojoq, bħall-ispazju bejn il-friġġ u l-ħajt, il-magna tal-ħasil u s-sink, jew rokna dejjaq fil-kamra tal-

banju.
 Jista' jintuża fil-kċina, fil-kamra tal-banju, fil-maqdes, fil-kamra tal-ħasil, fl-uffiċċju jew fil-kamra tat-tfal.
 Id-disinn mobbli bir-roti jippermetti moviment faċli mingħajr il-ħtieġa li wieħed jerfa'.
 Tliet xkafef spazjużi jippermettu ħażna konvenjenti ta' kożmetiċi, deterġenti, ħwawar, aċċessorji u oġġetti oħra.
 Ħitan għoljin jipprevjenu li l-oġġetti jaqgħu barra, anke meta l-kabinett jiġi mċaqlaq.
 Il-kabinett huwa ħafif, iżda magħmul minn plastik durabbli u reżistenti għall-umdità.
 Assemblaġġ faċli – il-kabinett ma jeħtieġ l-ebda għodda u jista' jiġi mmuntat fi ftit minuti biss.

TINDIF U MANUTENZJONI
 Qabel ma tnaddaf, vojta l-ixkafef kollha u, jekk meħtieġ, neħħi s-segmenti ta’ fuq.
 Għat-tindif, uża drapp artab jew sponża u ilma fietel b'deterġent ħafif.
 Evita li tuża kimiċi qawwija, solventi u abrażivi li jistgħu jagħmlu ħsara lill-wiċċ tal-plastik.
 Wara l-ħasil, nixxef il-partijiet kollha sewwa, speċjalment il-ġonot u r-roti.
 Jekk ir-roti jitħammġu, jistgħu jitnaddfu bil-mod b'pinzell u jiġu llubrikati b'ammont żgħir ta' żejt tas-silikon biex tinżamm rotazzjoni bla 

xkiel.
 Aħżen il-kabinett f'post xott, 'il bogħod mis-sħana diretta u mid-dawl tax-xemx biex tevita d-deformazzjoni tal-plastik.
 Iċċekkja regolarment il-kundizzjoni teknika tar-roti u l-konnessjonijiet – jekk ikunu maħlula, issikka jew ibdel l-elementi bil-ħsara.

DEJTA TEKNIKA
 Kapaċità tat-tagħbija fuq l-ixkaffa sa 6kg
 Possibbiltà li jitwaħħlu minn xkaffa waħda sa tlieta
 Kolika
 Għoli: 72 ċm
 Wisa': 12.5 ċm
 Fond: 54.5 ċm

DIMENSJONIJIET TAL-IXKAFFA:
 Għoli: 72 ċm
 Wisa': 11 ċm
 Fond: 48.7 ċm

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTÀ

 Il-kabinett huwa maħsub għall-użu fuq ġewwa biss – tużahx barra.
 Titlax jew toqgħodx fuq il-kabinett – dan jista’ jirriżulta f’qlib u korriment.
 Evita li tagħbija żżejjed l-ixkafef – it-tagħbija massima permessa għal kull xkaffa hija ddikjarata fl-ispeċifikazzjonijiet tal-prodott.
 Meta ċċaqlaq il-kabinett, kun żgur li l-mogħdija tkun ħielsa minn ostakli biex tevita li l-kontenut jinqaleb.
 Tħallix lit-tfal jilagħbu bil-kabinett – il-prodott mhuwiex ġugarell.
 Żomm il-kabinett 'il bogħod minn sorsi ta' nar u temperaturi għoljin biex tevita d-deformazzjoni jew it-tidwib tal-plastik.
 Fil-każ ta' ħsara lill-komponenti strutturali (eż. xquq, laxkar), waqqaf l-użu sakemm il-partijiet bil-ħsara jiġu sostitwiti jew imsewwija.
 Poġġi l-kabinett fuq wiċċ livellat – jekk tmejjel jew tużah fuq wiċċ irregolari jista’ jinqaleb.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wieħed jista' jarmi l-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.



Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje uputa može predstavljati opasnost za život ili 
zdravlje.

OPIS
Ormarić će savršeno funkcionirati u uskim i neiskorištenim prostorima u našem domu. Tri prostrane police osiguravaju da najpotrebnije stvari budu 
pri ruci. Zahvaljujući kotačićima, polica će dobro funkcionirati u mnogim sobama. U kupaonici će nam držati kozmetiku na jednom mjestu, a u 
kuhinji  će  poslužiti  kao posuda za  prehrambene proizvode.  Zahvaljujući  multifunkcionalnosti  ovog ormarića,  možemo odlučiti  gdje  ćemo ga  
postaviti i koliko će polica imati (uključene su 3 police).

SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
 Ormarić je idealan za uske prostore, poput prostora između hladnjaka i zida, perilice rublja i sudopera ili uske niše u kupaonici.
 Može se koristiti u kuhinji, kupaonici, ostavi, praonici rublja, uredu ili dječjoj sobi.
 Mobilni dizajn s kotačima omogućuje jednostavno kretanje bez potrebe za podizanjem.
 Tri prostrane police omogućuju praktično pohranjivanje kozmetike, deterdženata, začina, pribora i ostalih predmeta.
 Visoki zidovi sprječavaju ispadanje predmeta, čak i kada se ormarić pomiče.
 Ormarić je lagan, ali izrađen od izdržljive plastike otporne na vlagu.
 Jednostavna montaža – ormarić ne zahtijeva nikakav alat i može se sastaviti za samo nekoliko minuta.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 Prije čišćenja ispraznite sve police i, ako je potrebno, uklonite gornje segmente.
 Za čišćenje koristite meku krpu ili spužvu i mlaku vodu s blagim deterdžentom.
 Izbjegavajte korištenje jakih kemikalija, otapala i abrazivnih sredstava koja mogu oštetiti plastičnu površinu.
 Nakon pranja, sve dijelove temeljito osušite, posebno zglobove i kotače.
 Ako se kotači zaprljaju, mogu se nježno očistiti četkom i podmazati malom količinom silikonskog ulja kako bi se održala glatka rotacija.
 Ormarić čuvajte na suhom mjestu, dalje od izravne topline i sunčeve svjetlosti kako biste izbjegli deformaciju plastike.
 Redovito provjeravajte tehničko stanje kotača i spojeva – ako su labavi, zategnite ili zamijenite oštećene elemente.

TEHNIČKI PODACI
 Nosivost police do 6 kg
 Mogućnost montaže od 1 do 3 police
 Kolik
 Visina: 72 cm
 Širina: 12,5 cm
 Dubina: 54,5 cm

DIMENZIJE POLICE:
 Visina: 72 cm
 Širina: 11 cm
 Dubina: 48,7 cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Ormar je namijenjen samo za unutarnju upotrebu – nemojte ga koristiti na otvorenom.
 Ne penjite se na ormarić niti sjedajte na njemu – to može dovesti do prevrtanja i ozljeda.
 Izbjegavajte preopterećenje polica – maksimalno dopušteno opterećenje za svaku policu navedeno je u specifikacijama proizvoda.
 Prilikom pomicanja ormara provjerite je li put bez prepreka kako biste spriječili prevrtanje sadržaja.
 Ne dopustite djeci da se igraju s ormarićem – proizvod nije igračka.
 Držite kućište dalje od izvora vatre i visokih temperatura kako biste spriječili deformaciju ili topljenje plastike.
 U slučaju oštećenja strukturnih komponenti (npr. pukotine, labavljenje), prekinite upotrebu dok se oštećeni dijelovi ne zamijene ili 

poprave.
 Postavite ormarić na ravnu površinu – naginjanje ili korištenje na neravnoj površini može dovesti do prevrtanja.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu odložiti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagalište otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima 
zbrinjavanja korištenog proizvoda daje općinski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ОПИСАНИЕ
Шкаф прекрасно подойдет для тесных и неиспользуемых помещений в нашем доме. Три просторные полки позволят хранить под рукой 
самые необходимые вещи. Благодаря колесам полка будет уместна во многих помещениях. В ванной он сохранит нашу косметику в одном 
месте, а на кухне послужит контейнером для продуктов питания. Благодаря многофункциональности этого шкафа мы можем сами решать, 
где его разместить и сколько полок в нем будет (в комплект входят 3 полки).

КОНЧИК
 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, 

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
 Шкаф идеально подходит для узких пространств, например, между холодильником и стеной, стиральной машиной и раковиной 

или узкой нишей в ванной комнате.
 Его можно использовать на кухне, в ванной, кладовой, прачечной, офисе или детской комнате.
 Мобильная конструкция с колесами позволяет легко перемещать устройство без необходимости его подъема.
 Три просторные полки позволяют удобно хранить косметику, моющие средства, специи, аксессуары и другие предметы.
 Высокие стенки не позволяют вещам выпадать даже при перемещении шкафа.
 Шкаф легкий, но изготовлен из прочного, влагостойкого пластика.
 Простая сборка — шкаф не требует никаких инструментов и собирается всего за несколько минут.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 Перед чисткой опустошите все полки и, при необходимости, снимите верхние сегменты.
 Для чистки используйте мягкую ткань или губку и теплую воду с мягким моющим средством.
 Избегайте использования сильных химикатов, растворителей и абразивных материалов, которые могут повредить пластиковую 

поверхность.
 После мытья тщательно высушите все детали, особенно шарниры и колеса.
 Если колеса загрязнились,  их можно аккуратно очистить  щеткой и смазать  небольшим количеством силиконового масла для 

обеспечения плавного вращения.
 Храните шкаф в сухом месте, вдали от прямых солнечных лучей и тепла, чтобы избежать деформации пластика.
 Регулярно проверяйте техническое состояние колес и соединений — если они ослаблены, подтяните или замените поврежденные 

элементы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Нагрузка на полку до 6 кг
 Возможность установки от 1 до 3 полок
 Колики
 Рост: 72см
 Ширина: 12,5 см
 Глубина: 54,5 см

РАЗМЕРЫ ПОЛКИ:
 Рост: 72см
 Ширина: 11см
 Глубина: 48,7 см

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Шкаф предназначен только для использования в помещении — не используйте его на открытом воздухе.
 Не забирайтесь на шкаф и не садитесь на него — это может привести к опрокидыванию и травме.
 Избегайте перегрузки полок — максимально допустимая нагрузка на каждую полку указана в технических характеристиках 

изделия.
 При перемещении шкафа убедитесь, что на пути нет препятствий, чтобы избежать опрокидывания его содержимого.
 Не позволяйте детям играть со шкафом — изделие не является игрушкой.
 Держите шкаф вдали от источников огня и высоких температур, чтобы предотвратить деформацию или плавление пластика.
 В случае повреждения конструктивных элементов (например, трещин, ослабления крепления) прекратите использование до 

замены или ремонта поврежденных деталей.
 Установите шкаф на ровную поверхность — наклон или использование его на неровной поверхности может привести к 

опрокидыванию.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.



Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. Информацию 
о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления или города.

Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного 
уведомления.




